
Früher Entlassen wegen Termin beim Arzt 

Früher Entlassen:

Ich bitte Sie meine Tochter/meinen Sohn………………………heute früher zu entlassen, da 
sie/er einen Termin beim Arzt hat.

Unterschrift: Datum: 

Früher Entlassen wegen Termin beim Arzt 

Erkenden okuldan ayrılma formu:

Doktorda muayenesi olduğu için, oğlum / kızım ………………………………………………
nın, bugün erkenden okuldan ayrılmasını rica ediyorum.

Veli imzası: Tarih: 
TÜRKISCH

Früher Entlassen wegen Termin beim Arzt 

Molba za puštan  je s nastave zbog termina kod liječnika   

Ovim putem Vas molim da moju kćer /moga sina ............................................................

danas pustite ranije s nastave, zbog termina kod liječnika.

 

Potpis roditelja: Datum:

BKS



Früher Entlassen wegen Termin beim Arzt 

Früher Entlassen wegen Termin beim Arzt 

Освободить раньше:

Я прошу вас отпустить мою дочь/ моего сына .......................................... сегодня раньше со 
школы для посещения врача.

Подпись  :  Дата  :   

RUSSISCH

Früher Entlassen wegen Termin beim Arzt 

Autorisation de sortie:

Je vous prie de libérer plutôt ma fille/ mon fils………………………pour cause de rendez-
vous chez le médecin. 

Signature: Date: 

FRANZÖSISCH

Früher Entlassen wegen Termin beim Arzt 

Earlier   release from school:  

I would like to ask you to allow my daughter/ my son ……………………… to leave school at

......... o’clock on the ......... 20.... as she/he has to see a doctor.

Signature: Date: 

ENGLISCH
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Früher Entlassen wegen Termin beim Arzt

اعفاء من اتمام اليوم الدراسى لموعد مع الطبيب

 ارجوا من سيادتكم ان تسمحوا لبنى /ابنتى ......................................... بمغادرة المدرسة وذلك للذهاب
. الى الطبيب

 امضاء ولى المر

....../..../... بتاريخ
ARABISCH


